Au fil des saisons, semer
Au long des chemins, semer
Comme une obsession, semer
Simplement, l’air de rien, semer
Contre les tendances, semer
Avec légèreté semer
En toute confiance, semer
Sans calculer, 
oui ça peut vous paraître fou,
mais moi je sème un peu partout
Sans jamais douter des possibles, 
d’un élan et d’un cœur paisible.
Oui ça peut vous paraître fou, 
mais moi je sème un peu partout,
À chaque pas, sans m’arrêter je sème
Oui, je sais ce qu’il y a, 
semer des terres promesses, 
semer où tout poussera, 
semer, peu importe le reste. 
Au fil des saisons, aimer
au long des chemins, aimer,
comme une obsession, aimer.
Oui, ça peut vous paraître fou,
moi je sème un peu partout
Sans jamais douter des possibles
D’un élan et d’un cœur paisible.
    Oui ça peut vous  paraître fou
Moi je sème un peu partout
Sans jamais douter des possibles 
d’un élan et d’un cœur paisible
    Oui ça peut vous  paraître …...
Mentre le stagioni passano, seminare 
Lungo i sentieri, seminare 
Come un'ossessione, seminare 
semplicemente, senza fatica, seminare.
Contro le tendenze, seminare 
Con leggerezza, seminare 
Con fiducia, seminare 
Senza fare calcoli. 
Sì, ciò può sembrarvi pazzo, 
ma io semino dappertutto 
Senza mai dubitare delle possibilità, 
d’uno slancio e di un cuore tranquillo 
Sì, ciò può sembrarvi pazzo. 
Ma io, semino dappertutto 
Ad ogni passo, senza fermarmi, semino.
Sì,  so quello che c’é , 
seminare delle terre promesse,
seminare dove tutto crescerà,
seminare, non importa il resto. 
Mentre le stagioni passano, amare 
Lungo i sentieri, amare 
Come un'ossessione, amare 
Sì, ciò può sembrarvi pazzo. 
Io semino dappertutto,
senza mai dubitare delle possibilità 
di uno slancio e di un cuore tranquillo .
Sì, ciò…….
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